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JUGOSLAVIJA JE DOBILA NOVO MINISTRSTVO 
V KABINETU JE EDINI SLOVENEC 

DRAGO MARUŠIČ, DOSEDANJI 
BAN DRAVSKE BANOVINE 

Pri sestavi novega kabineta je imel Jeftič velike te-
žave. — Srbski radikalci se niso hoteli ž njim po-
gajati. — Vsi voditelji so zahtevali nagel prehod 
v demokratsko v.ado. — V novem ministrstvu je 
devet Srbov, trije Hrvatje, en Slovenec in en mo-
hamedanec. 

Zinovjev in Kamenev sta bila aretirana 

BEOGRAD, Jugoslavija, 21. decembra. — PocJ 
predsedstvom Bogoljuba Jeftiča, intimnega prija-
telja načelnika regentskega sveta, princa Pavla, je 
Lilo danes sestavljeno novo jugoslovansko ministr-
stvo. 

Politični opazovalci prerokujejo novemu kabine-
tu kratko življenje in sicer iz sledečih razlogov: novi 
ministri so razmeroma le malo znani; v kratkem ča-
su se bodo vršile nove volitve, pri katerih bo prišla 
volja naroda vpoštev; v ministrstvu je senat zasto-
pan z enim samim članom. 

Možje, ki bodo odločali o usodi Jugoslaiji, so sle-
deči: Boško Jeftič, ministrski predsednik in mini-
ster za zunanje zadeve; general Pera Zivkovič, voj 
ni minister; Velja Popovič, min. za notranje za-
deve; Dragtin Kojič, justični minister; Milan Sto-
jadinovič, finančni minister; Dragan Jankovič, mi-. s p o r a z u r a i k i b i stopil na me-
nister za poljedelstvo; Svetislav Popovič, minister J sto washingtonske pogodbe, 
za šume in rudnike; M. Vrbanič, trgovinski mini-|katero b o Japonska še pred 
sfer; M. Kozulič, minister za javna dela; M. Maru-11k1°.n?m le.ta odf>v<*?ala> 
»•v . . . . . , i j . H.M w --v • • Ikljucena, je postalo jasno, da sic, minister za socijalno skrbstvo; M. Vujic, mini-_pride d o ZVGZe m e d Anglijo in 
ster za promet; M. Auer, minister za javno zdrav- Združenimi državami. 
stvo; Hasan Begovič, minister brez portfelja. 

v novem ministrstvu je devet Srbov, trije Hr-
vatje in Slovenec Marušič. Begovič je mohameda-
nec. 

AMERIŠKO 
ANGLEŠKA 

ZVEZA 
Japonska se mora držati 

razmerja 5-5-3. — V na-
sprotnem slučaju bosta 
Anglija i n Amerika 
sklenili zvezo. 
London, Anglija* 21. dec. — 

Japonska mora pristati, da bo 
nadaljevala z razmerjem v 
mornarici treh držav 5-5-3, ka-
kor <y>loča washingtonska 
mornariška pogodba iz L 1922, 
ali pa bo doživela, da bodo 
Anglija in Združene države 
sklenile mornariško pogodbo. 
To izjavo je podal nek visok 
ameriški uradnik, ki dobro po-
zna politični položaj. 

Ko so bila po trimesečnem podpira, 
neuspešnem delu pogajanja, 
ki so imela za svoj cilj nov 

DOBIČKI SO 
VZROK VOJN 

VELIKE TE2AVE 
ZAGOVORNIKOV 

Do tegja prepričanja je, Reilly si ni mogel ogleda-
prišel Ford, kjo se mu je 
ponesrečila pnir o v n a 
misija. — Vojna ni še 
nikdar ničesar porav-
nala. 

ti Hauptmannovega sta-
novanja. — Fawcetta ni 
mogoče najti. 
Glavni zastopnik Brano Ri-

cliarda Hauptmanna, Edward 
Detroit, MtchT J" B l ' " ! č J<' « mojima tovariše-

bra. - Henyr F^rd pravi, d a ™ ? ^ V ' f ^ T 
1 ' sherjem m Fredenckom A. Po-

pe-jem zaman poskušal, da bi 
si ogledal nekdanje Bruno R. 
Hauptmannovo stanovanje v 
Bronxu. Ravno tako ni imel 
sreče s svojo zahtevo, da mu 
prejšnji Hauptmannov zago-
vornik James M. Fawcett izro-

zagovorniške listine, kajti 

ga je neuspešno podjetje z 
44mirovno ladjo*' leta 1915 po-
učilo, 4 4 kar večji del sveta še-
le sedaj pričenja spoznavati — 
da je vojna dobičkanosna kup-
čija". 

Avtomobilski kralj podaja 
to svojo izjavo v svoji božični 
poslanici, ki jo je napisal za 
list 11 Herald", ki ga izdaja 
Edison Institute ter ga Ford, 

c i 

ABESINSKO -
LAŠKIJ5P0R 

Italijanski vojaki so ba-
je brez vsakega povoda 
napadli abesin ŝko ob-
mejno stražo. 

O taki zvozi še ni bilo nika-

Ženeva, Švica, 20. decembra, 
dostavitelj tozadevnega sod- Italijansko-abesinski spor se 
nijskega povelja Fawceta ni zaradi bojev v Ualualu vedno 

i mogel nikjer najti. bo lJ poostruje. Vlada cesarja 
, tj . . . , n o w 1 <>bisk v Bronxu je sledil pr- H a i l i Selasija I. je poslala Li-

J Bozicu pred 19 leti semj v i k o n f e r e n c i t r o h Hauptman- tf narodov že drugo noto, ki 
bil na svojem povratku iz E v - i ^ z a f f o v o r n i k o v v N e w|ponovno trdi, da so italijanski 

boj in da so ne-
_ . , , . . .. . . edli abesinsko 
Ocean je bil poln bojnih ladij. 

rope na visokem morju", piSe , y fc F ^ h l . r j c p ( ( t r k a l n a | vojaki pričeli 
Ford. Svet je b.l v vojn,., postavno Zast 
i l o n o n i n K i l n n I n I t n i i i i l i I •> > I i i r i • T. i -

Tr 11 - i r • Hauptmannov V Evropo sem sel, ker je bilo , 1 , . . zagovornik do-
upanje, <la bi mogel kaj stori-
ti za mir. Drugi so pozneje tu-
di zaman poskušali". ,, . . 

i(T , - lastnica 
" I z vsega pa smo se sedaj 

_ . . . . . . . nekaj naučili in tudi iz naših kih pogajanj, in se tudi ne bo- ^ ^ s r e č e l l i h p o s k u s o v . 
do pričela pred japonsko od-

stop v hišo. 
" Mi je žal", mu je odgovo-

rila Mrs. Pauline Rauscli, ki je 
hiše, 44kajti njegovo znamenje italijanskega častni-

stanovanje je oddano".' j ka napadli abesinsko stražo, ki 

povedjo. 
Tudi zunanji minister Sir 

John Simon je po radiju rekel, 
da so Anglija in Združene dr-
žave trdne v svojem sklepu, 
da ne dovolijo, da bi bilo raz-
merje, ki ga določuje washing-
tonska pogodba, premenjeno. 

KRALJEV SIN SE ŽENI 
Rim, Italija, 21. decembra. 

Drugi sin bivšega španskega 
kralja Alfonza, princ Jaime, ki 
je gluhonem, je dobil roko le-
pega dekleta iz odlične itali-
janske plemen itaške rodovine, 
20 let stare Emanuele de Dam-
pierre. 

Princ, ki je star 26 let, je 
svoji izvoljenki dvoril tri me-
sece, da ga je slednjič usliša-
la in da je dobil dovoljenje 
njenih starišev. 

Moj poskus v Evropi se mi je 
ponesrečil, toda sem se nekaj 
naučil, kar je -sedaj svet šele 
izvedel od kongresne municij-
ske preiskave. Prepričal sem 
se, da je vojna dobičkanosna 
kupčija. In da so na svetu lju-
dje, ki zaradi dobička delajo 
vojne. To je strašna misel. 
Vojno napravi človek in ni nič . .. . . „ . it- • v m i I kratkem pričakuje cek za ia naravnega. Vojna se nikdar 1 J 0 

ničesar ni poravnala". 

Na željo princa Pavla, da bi bila v kabinetu res 
zastopana vsa dežela, se je Jeftič, predno si je iz-
bral svoje sodelavce, posvetoval z voditelji razni, i 
političnih skupin, ki so bile v opoziciji proti režimu 
kralja Aleksandra. 

Prejšnja brzojavka se je glasila: 

BEOGRAD, Jugoslavija, 2 I. decembra. — Ves 
trud Boško Jeftiča, da sestavi koncentracijsko vlado 
je padel v vodo. Voditelji srbske radikalne strank« 
4- se odtegnili pogajanjem, nakar se je tudi umaknil 
slovenski voditelj dr. Anton Korošec, muslimanski 
voditelj dr. Spaho pa se ni hotel pogajati z Jeftičem 
ter ni niti prišel v Beograd. 

Radikalci se pritožujejo, da jim je Jeftič ponudil 
samo tri ministrska mesta in da jim notranjega mi-
nstrstva ni hotel dati. Radikalci tudi nasprotujejo 
Jeftičevemu načrtu, da vstanovi svojo lastno poli-
tično stranko in da sprejme v vlado tudi kmetsko 
kooperativno stranko, ki je pod vladno kontrolo. — 
Ravno v tem pa vidijo radikalci največjo nevarnost, 
da se bo razvila fašistična država, mesto parlamen-1 Ker se je Jeftič spri z bivšim ministrskim pred-
tarno demokratične. j sednikom Uzunovičem, mora sestaviti saj začasno 

vlado, ali pa bo moral saj začasno izginiti iz politič-
nega življenja. 

V političnih krogih prevladuje mnenje, da bo 

"Oddano?" vpraša Fisher. 
44Komu pa?" 

"Nekemu možu po imenu 
Bowman. Mislim, da je držav-
ni policist iz New Jerseya". 

44 Ali plača najemnino?"' 
vpraša Fisher. I 

4 4 Da, $50 na mesec .»» 
vori lastnica hiše. Dalje mu S l e S k i član komisije 
pove, da je prejela najemnino n a protest, 
v decembru in da 

ITALIJA IMA 180 NOVIH 
MILIJONARJEV 

Rim, Italija, 21. decembra. 
Pri največji državni loteriji na 
svetu so bili danes izžrebani 
dobitki v znesku 50 milijonov 
dolarjev. 

Loterija je število milijonar-
jev v lirah povečala za 180. 

360 oseb je dobilo po pol mi-
lijona lir, 2400 oseb pa po sto-
tisoč lir. 

nuar. 
4 4 Ali vam je bilo naročeno, 

Jeftič še ni vrnil princu Pavlu svojega pooblasti-
l a ter se sedaj pogaja z voditelji kmetske koopera-
tivne stranke, z voditelji 150 "upornikov" v vladni 
stranki, ki so izrekli JeftiČu zaupnico in z nekateri-
mi hrvatskimi malimi skupinami, ki so zastopane v 
državnem zboru. 

Tem Hrvatom je Jeftič obljubil amnestijo za po 
litične prestopke, kadar bo sestavljena njegova vla-
da. Pri tej amnestiji bi bil tudi vključen voditelj hr-
vatske kmetske stranke dr. Vladko Maček. Toda 
dr. Mačka bo najbrže težko pridobiti s tako ponud-
bo. Nedavno je protestiral proti prošnji za svojo am-
nestijo, katero so vložile pri vladi voditelji te hrvat-
ske stranke, ker so delovali skupno s pokojnim kra-
ljem Aleksandrom. Jeftič pa še nima namena pova-
biti v svojo vlado dr. Mačka in druge voditelje hr-
vatske kmetske stranke. 

njen sin v . 
EKSPLOZIJA V 

MUNICUSKI TOVARNI 
v .v a , , , Scranton, Pa., 21. decembra. da nikogar ne pustite v hiso i " m .. . , . , ... . . . . , , „ .. »Trije delavci so bili ubiti, ko lioce vedeti Fisher. i . , , . . . . , ' „ , . „ v . . I j e nastala eksplozija v nekem 

" O tem morate zc vprašati | J o ( W e l k u R L ( , u P o n t J c X c_ 
mojega sina", odgovor. Mrs. C o 
Rauscli, 4 4 ker se on briga za -
pu e stui° : , ahi^' j v a s 116 S M C M . BOŽIČ Z T PODERZAJA 

Dunaj, Avstrija, 21. dec. — 
Ivan Poderžaj, katerega želi 

V čudnem nasprotju z zatr-
dilom Mrs. Rauscli pa je napis 
4 'For rent" v drugem nad-
stropju hiše. 

0BD0LŽENA STA SOUDELEŽBE 
PRI UMORU SERGEJA KIR0VA 

LONDON, Anglija, 2 1. decembra. — Iz Rusije 
prihajajo poročila, da je sovjetska vlada ukazala 
aretirati nekdanja vplivna člana sovjetskega sveta 
Grigorija Zinovijeva in Leva Kameneva. 

Vsled teh poročil je angle-
ška delavska stranka sklenila, 
da zaprosi sovjetskega posla-
nika v Londonu, da priporoči 
svoji vladi, da so vsi, ki so bi-
li po Kirovem umoru aretira-
ni, deležni pravične in javne 
sodnijske obravnave. 

Delavska stranka bo prosila 
ruskega poslanika, da sprejme 
njeno deputacijo, ki bo izrazi-
la svoje ogorčenje nad Kiro-
vem umorom 1. decembra, ka-
kor tudi zgražanje nad seda-
njimi smrtnimi obsodbami. 

London, Anglija, 21. dec. — 
44Daily Express" prinaša po-
ročilo iz Moskve, ki pravi, da 
sta bila pri vratih Kremlja 
aretirana bivša voditel ja ko-
munistične internacijonale Gr. 
Zinovijev in Lev Kamenev. 

Poročilo pravi, da je nek za-
govornik po radio v Kremlju 
dolžil oba komunistična vodi-
telja umora Sergeja Kirova. 
Ko je popisal, kako je bil Zi-
novijev pripeljan v Moskvo in 
nato aretiran s Kamenevom, je 
rekel po radiju dalje: 

44Slednjič sedaj vemo, kdo 
in kje je naš sovražnik". 

44Daily Express" pravi^ da 
je bil Zinovijev pripeljan v 
Moskvo z aeroplaom iz Urala 
na povelje Josipa Stalina, ki 
ga je v Kremlju zasliševal pol 
ure. Ko sta oba prišla skozi 
vrata Kremlja, so ju agenti no-
tranjega komisarijata aretirali 
ter ju spremili na njihov dom, 
kjer jim je bilo sporočeno, da 
sta pod 44hišno aretacijo". 

Stalin je rekel* kot pravi ra-
dijsko poročilo iz Moskve: 

4 4 Ne bom prej odnehal, do-
kler ni uničena Zinovijev-Ka-
meneva opozicija. Ni dovolj, 
da se ti ljudje samo odstrani-
jo. Izkopati moramo korenine 
in odsekati veje njihove orga-
nizacije". 

zemlje. Italijanski vojaki, ki 
so bili nastanjeni blizu abesin-
ske meje, so brez vsakega iz-
zivanja z abesinske strani na 

je mirno bila v svojih šotorih. 
Celo areoplani z bombami so 
pričeli letati nad abesinkim o-
zemljem in Italijani so iz ene-
ga tanka streljali s strojnimi 
puškami. Vsled italijanskega 

(napada je bila v nevarnosti 
odgo- mednarodna komisija in an-

je poslal 

BORISOV SLON P(F , 
Sofija, Bolgarska, 2L dec. 

Eden izmed dveh slonov, ka-
tera je kralj Boris ponudil na 
prodaj nekemu ameriškemu 
cirkusu, je poginil vsled staro-
sti in revmatizma. Boris je na-
ročil, da naj bo velika žival iz 

mogoče Jeftič skušal sestaviti svoj kabinet z vlad-1 indijske džungle nagačena in 
nimi uradniki. A k o bi se mu pa tudi to ponesrečilo, Postavljena v narodni muzej, 
tedaj bo opustil svoje delo in bo zopet Uzunovič po-
klican, da sestavi vlado. Javno mnenje zelo odobru-
je Jeftičev poskus, da dobi podporo starih politič-
nih strank. Ta njegov namen smatrajo za prvi po-
skus za vrnitev demokratične vlade. Ker se mu to 
do sedaj ni posrečilo, je zavladalo splošno presene-
čenje. 

Poglavitni vzrok Jeftičevega neuspeha pa je, ker 
želi, da ne preide takoj k parlamentarno demokra-
tični vladi, temveč stopnjevaje. Stare politične 
stranke pa so nasprotne počasnemu prehodu ter za-
htevajo takojšnjo opustitev diktatorske vlade. 

zaslišati newvorska policija v 
zadevi odvetnice Agnese Tuf-
versonove, s katero se je poro-
čil v New Yorku in ki je kma-
lu po poroki neznano kam iz-
ginila, bo j^ajbrže izročen ame-
riškim oblastim še pred Boži-
čem. 

Nižje in višje sodišče je za-
devo ugodno rešilo ter jo je v 
nadaljno poslovanje izročilo 
pravosodnemu ministrstvu, ki 
bo izreklo zadnjo odločbo ter 
obvestilo ameriško poslani-
štvo. 

Z ozirom na to, da je pogi-
nil slon, ki je bil glavna pri-
vlačna sila kraljevega zveri-
njaka, se je kralj premislil in 
sedaj ne bo prodal še drugega 
slona. Tako je njegov tajnik 
obvestil lastnika nekega ame-
riškega cirkusa, ki je hotel slo-
na kupiti. 

Poleg tega pa je vlada dovo-
lila večji znesek za vzdrževa-
nje kraljevega zverinjaka. 

vajTtčji Bloveniki dMftft 
ZdrotaJh drfsvah. 

ŠPANSKI RABEJ 
JE ZASTAVKAL 

Barcelona, Španska, 21. de-
cembra. — Na smrt obsojeni 
zločinci v katalonskem glav-
nem mestu so se globoko od-
dahnili, ko so zvedeli veselo 
novico: — Rabelj je zastavkal. 
Pravi, da ne bo vršil svojega 
posla, dokler mu ne dajo k o-
bedom vina. 

Veselje kaznencev je pa tra-
N&ročite m na GLAS ifAftODA, j&lo samo dva dni. Po dveh 

SOLNČNE PEGE NA DELU 
Santa Clara, Ca., 21. dec. — 

Ravnatelj Richard Memorial 
Observatory, dr. Alb. J. New-
lin napoveduje mnogo dežja, 
mnogo vode v jezerih, več ze-
mljišč in večjo rodovitnost ži-
vali. Do tega sklepa je prišel, 
ko je opazil, na solncu dve pe-
gi, kar pomeni, da se je zopet 
pričel ciklus enajstih let soln-
Čnega delovanja, kar dobro 
vpliva na našo zemljo. 

dneh je namreč vlada ugodila 
rabljevi • zahtevi. 

STAVKARJI ZAPRLI 
TOVARNO 

Billings, Mont., 21. dec. — 
Uradniki Great Eastern Su-
gar Co. niso mogli na delo, ker 
so stavkujoči delavci tovarno 
zaprli. 

Delavci so na stavki že o4 
ponedeljka ter zahtevajo 4'za-
prto delavnico'' in deset oen^ 
tov vec plače na uro. : 



" t l i 4 B I A K O D A ' HEW YORK, SATURDAY, DECEMBER 22, 1934 THE LARGEST SLOVENE DAILY III 0 . 8. A. \ 

Giat Naroda 
OfrMdaad PobUsbed by 

PUBLISHING COMPANY 
(A Corporation) 

L Benedlk, Treat. 
•tf the corporation and addreoeee of abort officers: 

al iftwihaHan. New Yerk City, N. Y. 

** 6 L A 8 N A R O D A * * 
(Yeiee mt the People) 
Day Except Bnsdayi and Holidays 

volja *a 

pol leta .. 
.četrt 

ta 
. #6.00 
. $3.00 
. $UO 

Za New York ca celo leto . . . . . . $7.00 
Za pol leta $3.50 
Za Inocemstro sa celo leto $7.00 
Za pol leta . , $3.60 

Sabecriptloo Yearly $6.00 
Advertisement on Agreement 

"Olaa Naroda" lahaja rsaM dan lavsemH nedelj in prasnlkov. 
2 l - l»rei podpisa ln osebnosti ae ne priobčujejo. Denar naj se blagoroll 
loMUlatl po Mobey Order. Pri spremembi kraja ttaro&ilkor, prosimo, da se 

— tudi prejinje blralliBe nasnanl, da Hitreje najdemo naslovni« 
TM-AS NARODA". 216 W. 18th Street, New York. N. Y. 

»: CHelsen $--$878 

ZAVAROVANJE PROTI NEZAPOSLENOSTI 

Nedavno je Rooseveltova administracija priznala, da 
se razni njeni načrti za gospodarsko obnovo dežele niso 
obnesli, navzlic temu si pa resno prizadeva uveljaviti kr-
vavo potrebno zaviarovanje proti nezaposlenosti. 

Ameriške strokovne organizacije so pokazale v tej stva-
ri veliko aktivnost, ki dokazuje, da so se celo konservativ-
ci in nazadnjaki premislili in več ne označujejo podpore 
kot nekaj "neameriškega". 

Sovražniki v lastnem taboru so torej utihnili, in se obe-
ta v strokovnili organizacijah splošno sodelovtanje. 

Proti načrtu so pa veleindust-ri jalci in trgovske orga-
nizacije. !\f: 

Zavedajo se sicer rednosti in nevarnosti položaja, pri-
spevati pa nočejo n|ti centa iz lastnega žepa. 

Njihovi govori in njihova dejanja jasno kažejo, kak-
snega kova so. 

Pted krajttkim je hila v New Yorku delavska tajnica 
Miss Frances Perkins, ki je tej gospodi v obrnz poveJdala, 
da je v njihovem lastnem interesu, če «e čimprej uveljavi 
širokopotezno zavarovanje proti 11 ezajmjsIenosti. 

Ako dobivajo nezaposleni podporo v obliki zavaroval-
nine, kupujejo vsakovrstne potreibščine, od česar imajo 
trgovci dobiček, ki bi ga sicer ne imeli. 

Pojasnila je razne sisteme zavarovanja in pripomni-
la, da so posWiice temboljše, čimbolj preprost je sif̂ rem. 

Pri vsem tem pa ne gre toliko za pcjdiporo kot za pri-
bavo dela nezaposlenim. 

Nezaposlenim je treba dati priliko, da bodo živeli kot 
he človeku spodobi, pa naj Idobe to priliko v obliki podpore 
ali zaslužka. 

Kakor rečeno, so industrijalci odločni nasprotniki 
vsega, kar bi njihove žepe prizadelo, in bodo skušali ovi-
rati izvedbo Ittoeadevnih vlaJ&nili naZ-rtov. 

Njihov princip je namreč:—Čimvečja je armada ne-
zaposlenih, tem lažje je krčiti zaposlenim delavcem plače 
in jih izrabljati do skrajnosti. 

To je /bil pa že od nekdaj ideal vseh kapitalistov. 
Meseca januarja se bo vršil v Washingtonu delavski 

kongres* Jki bo zavzel svoje stališče napram temu pereče-
mu vprašanju-
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POŠLJETE DENARNO POSBJATEV ^ BOŽIČ 
Denarna nakazila izvršujemo točno in zaneslji-

vo po dnevnem kurzu. 
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Dopisi 
Selo Moste pri Ljubljani 

Kakor strela iz jasnega ne-
ba je zadela jugoslovanski na-
rod vest, da je bil njegov pri-
ljubljeni kralj Aleksander v 
Marseillesu umorjen. Najgrše 
pri tem gnusnem zločinu je pa 
to, da so pri umoru sodelovali 
ljudje naše krvi. Podrobnosti 
o umoru je že itak Glas Naro-
da popisal, ne preostaje mi te-
daj nič drugega, kakor da po-
ročam, da ni bilo v Jugoslaviji 
vsled tega nikakih nemirov, 
izvzeši kakih malenkostnih 
vzklikov nekaj mlečnozobnih 
akademikov proti Italiji. Pre-
iskave so dognale, da ima pri 
tem največjo krivdo Madžar-
ska, zatem Italija, nekoliko pa 
tudi Avstrija. Italiji diši Slo-
venija do Zidanega mostu, po-
sebno pa Terbovlje, Madžar-
ski Banat in Slovaška, a Av-
striji Maribor in Celje. Našim 
rodnim bratom Hrvatom se pa 
ponuja lastna republika, va-
ba, ki jo treznomisleči Hrvati 
gotovo ne bodo sprejeli, ker 
take poturice vendar niso, da 
bi pustile Italijanom vso Dal-
macijo pogolniti. 

Pogreb blagopokojnega kra-
lja junaka in moža, ki je svo-
jo domovino izvanredno lju-
bil in še v zadnjem zdihljaju 
izrekel beseed: "Čuvajte Jugo 
slavijo" je vsemu svetu poka-
zal, da je Jugoslavija miro-
ljubna in kulturna dežela. Za-
stopniki različnih držav, ki so 
prisostvovali pogrebu so se iz-
razili, da niso pričakovali, da 
je Jugoslavija tako ujedinje-
na in da živi v njej čvrst na-
rod, stremeč za napredkom in 
kulturo. Še celo nemški gene-
ral Goering, ki je zastopal 
Nemčijo, se je izrazil, da ni 
pričakoval takega napredka v 
Beogradu, kakor ga je videl o 
priliki kraljevega pogreba. 

Kralj je pokopan v grobnici 
Karagjorgjevičev v Opleneu. 
Dnevno prihajajo manjše in 
večje skupine poklanjat se ve-
likemu pokojniku. 

Različni, posebno pa ameri-
ški časopisi imenujejo pokoj-
nega vladarja diktatorja. To 
je znamenje, da te besede do-
bro ne umevajo. Kralj Alek-
sander je vladal po smernicah, 
ki jih je dobival od Narodne 
skupščine in Senata. Vse take 
odločbe je potem sankcijoniral 
s svojim podpisom, ni jih mo-
gel vetirati, kakor to lahko 
stori predsednik Roosevelt, ki 
vlada s sodelovanjem Senata 
in Kongresa. Potemtakem je 
predsednik Roosevelt tudi dik-
tator. Korobač in diktatura bi 
bila v nekaterih krajih pač po-
trebna. 

* 

Veliko senzacijo je povzro-
čil Glas Naror1 ki se tukaj 
bere po vseh kavarnah, s svo-
jim člankom z dne 16. oktobra 
naslovljenem Lojzetu Adami-
ču. Bilo je splošno povpraše-
vanje, kdo ga je napisal. Ni-
sem mogel drugega odgovori-
ti, kakor da ga je napisal naj-
brže urednik Glas Naroda. Do-
bro mu jo je zagodel, bil je od-
govor. Človek, ki o mrtvem 
kralju govori, da je bil naj-
večji gangster Europe, mora 
biti ali sam gangster, ali pa 
duševno nenormalen človek, 
ki sliši v norišnici. Slišal sem, 
da se imenuje sedaj Louis San-
ders. Prav je tako, vsaj ne bo 
pošteno ime Adamič v nada-
lje okuženo. Ne bom se več pe-
čal nadalje s to zadevo, ker 
vem da imate še smodnika v 
rezervi, ki bo dvignil mnogo 
prahu med poštenimi obože-
valci Mr. Sandersa. 

NsraVnoet is vimu-j 
ne k vam. Stari vi. 
nm le »etfnteveite-

eet centov <95e) galena. PefiWte] 
znamko sa tri cente (Se) sa 
poln eeiMiam In cene. 
Slovensko - Angleška Wine 

P. O. Bes 467 
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"Glas Naroda" 
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24. novembra sem prejel ele-
gantno vabilo na srebrno po-
roko Mrs. & Mrs. Henry J. 
SchieVa iz Danbury, Conn. Ker 
se je moje letalo ravno neko-
liko potrlo, se vabilu, za kate-
rega se s tem zahvaljujem, ni-
sem zamogel odzvati, pač pa 
srebrnoporočencema želim ze-
lo mnogo sreče, da bi dočaka-
la v zdravju in sreči še svojo 
zlato poroko. U ver jen sem tu-
di, da je Mr. Jakopič pri slav-
nostnem obedu svojo vlogo kot 
toastmaster izborno rešil. 

* 

Zadnji teden sta se poročila 
Miss Kristina Zaje iz Gor. Ši-
ške in g. Ivan Kondrič iz No-
vega mesta. G. Kondrič je 
brat v New Yorku dobro zna-
nega Mr. Franc Kondriča, a 
nevesta pa tudi kot hčerka za-
koncev Zaje, ki sta dolgo let 
stanovala v New Yorku na 
drugi cesti, dobro znana. Bilo 
srečno! 

* 

Z žalostnim srcem sem čital 
vest, da je Mrs. Apolon i ja 
Vaupot ič , žena pri jatel ja V a -
lentina iz Ridgewooda umrla. 
Poznal sem jo nad 40 let, ko se 
je kot izvrstna pevka udej-
stvovala pri pevskem društvu 
"Slavec". Posredni vzrok nje-
ne smrti je bila gotovo žalost 
za n jenim sinkom Žančkom. 
Ranjk i John se j e posebno v 
Ihanu in Domžalah za časa svo-
jega poseta pred 2 letoma ja-
ko priljubil. Bodi blagi ženi o-
hranjen časten spomin, prija-
telju Vaupotiču in njegovima 
sinovoma Ferdinandu in Ge-
radu pa moje iskreno sožalje. 

* 
V Leonišču v Ljubljani je 

umrl g. Luka Burja, posestnik 
in trgovec iz Ribnice. Kot de-
laven in varčen človek si je 
pridobil precej premoženja. 
Starejši slovenski generaciji v 
New Yorku je gotovo še v spo-
minu, ko je pred 40 leti priha-
jal iz Yonkers, N. Y., kje je 
bil uslužben kot vrtnar, ob-
iskovat rojake Messrs. Bur-
gerja, Adamiča in Češarka. 
Vrnil se je pred mnogimi leti 
v domovino in se nastanil v 
Ribnici, kjer je njegova žena 
doma. 

* 

Bil sem zadnji teden s prija-
teljem Fric Gromom zopet en-
krat v Domžalah. Posebnih no-
vic tam ni. Miss Helena Kap-
lja se pri svoji mamici na Viru 
prav dobro počuti in dela na 
svojem bicyklu večje in manj-
še izlete v lepo okolico. Pri 
Luteršku v Želodniku je vse 
zdravo. Govorica je tudi, da se 
bo hčerka Josie v kratkem o-
možila z nekim sodnijskim u-
radnikom na Brdu. S cerkve-
no miško ne morem priti v 
stik, slišal sem pa, da prihaja 
še vedno domov ob času, ko 
"mežnar odzvonil je dan". 
Prijatelj Grašek se pritožuje, 
da mu otroci nič ne pišejo, pri-
jatelja Škraberja mori pro-
tin, izgubil je na teži 90 fun-
tov in šepa na desni nogi. Sta-
re slamnikarice, ki so živele 
v Nelw Yorku hodijo pridno v 
cerkev in živijo zadovoljno, 
Riedl se pridno udejstvuje pri 
Domžalski godbi, a Tolmajner 
pa večkrat prekorači cesto od 
svoje hiše do Habjana, kjer to 

čijo jako dobrega. Tudi Kra-
ljeva družina je zdrava, a 

J Kralj pa suh, da bi lahko na-
stopil službo jockeya/ a so ta-
ke službe tukaj precej redke. 

* v> 
Ameriška "Miss Jugoslav^ 

j a " Miss Lillian Kuhar jeva, 
ki je obiskala domovino svojih 
starišev je v kratkem času svo-
jega bivanja v Jugoslaviji pri-
dobila mnogo prijateljev in 
znancev. Tukajšnji zastopnik 
Cunard Line, Mr. Milavc ji je 
priredil v hotelu "Metropol" 
(Miklič) intimni večer, kjer je 
bilo izrečenih v prijetnem kro-
gu mnogo lepih poslovilnih be-
sed, za katere se je slavij enka 
v slovenskem jeziku zahvalila 
m zatrjevala, da ji bo ostal čas, 
ki ga je preživela v Jugosla-
viji, ostal v neizbrisnem spo-
minu. Bil sem tudi jaz med 
povabljenci in si nisem mogel 
kaj. da ne bi v svojem govoru 
omenil, da mora imeti Lillian 
jako pridno, a vendar staro-
kopitno mamico, ker sem vi-
del, da ima na glavi skromno 
kitico in ne moderno pristri-
žene lase, kar se je meni jako 
dopadlo, četudi nie bo imeno-
val kdo starokopitneža. Tudi 
stare reči so dobre, posebo pa 
staro vino. 

* 

Izmed letošnjih slovensko-
ameriških izletnikov me je ob-
iskal samo Mr. Frank Rajer z 
dražestno hčerko Miss Cecili-
jo Rajer, Cleveland, Ohio. Po-
vedal mi je, da je bil v domo-
vini povsod prijazno sprejet 
in da je bil s postrežbo na par-
niku " l ie de France" jako za-
dovoljen. Kot star naročnik 
Glas Naroda, je kupil ticket 
sveda pri tej tvrdki. Prijazno 
je bil sprejet pri svaku g. Bur-
kelca in sestri ge. Burkelca na 
Kodeljevem. Pameten mož je 
pokazal svoji hčerki razliko 
ženskega dela v Ameriki in Ju-
goslaviji. Hčerka je namreč 
videla, kako je nosila neka 
kmetica na Dolenjskem jerbas 
na glavi in se Čudila, kako je 
bilo ženski mogoče vzdržati 
ravnotežje. Tudi drugače je 
sodil Mr. Rajer o tukajšnjih 
razmerjah jako objektivno. 
Mudil se je pri meni le kratek 
čas. 

Med drugimi izletniki sem 
zamogel ugotoviti sledeče: 

Miss Ila Pižmoht iz Cleve-
land, O., Mr. Josef MatjašiČ, 
Milwaukee, Wis. Vrnila sta se 
s parnikom "Paris*% Cie. Ge-
nerale Transatlantique. 

S parnikom " Aquitania", 
Cunard Line, so se vrnili sle-
deči: 

Joseph Kebe, Greensburgh, 
Pa., Frances Belle, Greens-
burgh, Pa., Antonia Kožar, 
Cleveland, O., Joe Rupar, Cle-
veland, O., Antonija Mikolič, 
Johana Bambich, Marg. Mara-
šič, vse iz New Yorka, N. Y., 
Mary Thaler, Cicero, 111., Kri-
sta Turpin, Cicero, 111., Joha-
na Mulec, Kirkland Lake, Ca-
nada, Alojzija Berkopec, st., 
Alojzija Berkopec, ml. in Ma-
rija Berkopec, vse iz Kirk-
land Lake, Ont., Canada. Na-
dalje z istim parnikom: Rosa-
lia Papesh, Beattie, Quebec, 
Canada, Stefanie Papesh, isto-
tam, John Snoj, Moranda, Que-
bec m Tony Krupich, Kapu-
shasing, Ont. 

Naj omenim še 12-letnega 

"GLAS NARODA" 
zopet pošiljamo v do-
movino. Kdor ga hoče 
naročiti za svoje sorod-
nike ali prijatelje, to 
lahko stori. Naročnina 
za stari kraj stane $7. 
V Italijo lista ne po-
sil jamo. 

ML K E M E G A BERILA 
JE ZNIŽANA 

Anglesko-slovenskc 
Berilo 

ENGLISH SLOVENE READEB 
BTANE SAMO 

$2 
Naročit* pri — 

KNJIGARNI GLAS NAROD* 
216 WSST 18th 8TBBJB7 

JoŠko Roštan-a, ki se je odpe-
peljal s parnikom "Majestic" 
23. novembra v spremstvu Jo-
žefe Novak in J. Grdine, ki sta 
potovala v Canado. Živahen in 
inteligenten dečko bo gotovo 
delal svojemu očetu Mr. Jože-
tu Roštanu, hotelirju v Sara-
nac Lake, N. Y., veselje. 

Bliža se na j vesele j ši praz-
nik v celem letu, Božič. Želim 
vsem prijateljem, sovražnikov 
mislim, da nimam, vesele božič 
ne praznike in srečno Novo 
leto. Naj bi se vrnila v deželo 
dolarjev zopet prosperiteta in 
naj dosežejo vsi rojalr* zaželje-
'no srečo! 

Pozdrav! 
Joža. 

New York City, N. Y. 
Prosim, blagovolite objavi-

ti naslednje: 
Red službe božje v sloven-

ski cerkvi na božične prazni-
ke: 

Ponedeljek (sv. > večer o pol-
noči) : 

Polnočnica (sv. maša za po-
kojno Mimi Lenarčič): petje 
slovenskih božičnih pesmi, bla-
goslov z Najsvetejšim. 

Torek, božični praznik*: pr-
va sv. maša ob 10. uri za fara-
ne: poje se latinska masa. Ob 
11. uri (sv. maša za pok. Hele-
no Zaje, roj. Jenko): orgle s 
spremijevanjem vijolin in ce-
la, solo- in duet-petje. Ob 4. 
popoldne litanije in blagoslov 
z Najsvetejšim. Poje mladin-
ski cerkveni zbor in ljudsko 
petje v cerkvi. Mladinski zbor 
poje popoldne (po cerkvenem 
opravilu) božične pesmi pri 
prireditvi društva "Slovan" v 
brooklynsfkem Slovenskem Na-
rodnme Domu. 

Sreda (Štefanovo): sv. ma-
ša ob 8. uri (za farane). 

Četrtek (Sv. Janez Evange-
list) : sv. maša ob 7. uri (za fa-
rane) ; blagoslavljanje vina na 
Čast sv. Janezu. 

Na Silvestrov včeer prirede 
cerkvena društva: Drutvo kr-
ščanskih žena in mater, Mari-
jina družba, pod vodstvom 
Društva Najsvetejšega Imena 
zabavo in ples. Prizor o polno-
či. Natančnejše se bo še poro-
čalo. 

Vesele praznike želim vsem 
Slovencem v naselbini! 

Rev. Hijacint Podgoršek> 
župnik. 

Garrettsville, Ohio. 
Bližajo se nam božični praz-

niki. 
Tu z delom skoraj ni nič, ve-

seli bodimo, da smo le zdra-
vi. Veliko našim ljudem, ki so 
pretekli božič bili zdravi in 
veseli, je božja roka pretrgala 
nit življenja. Ravno danes sem 
sprejela žalostno vest, da je v 
Knežaku na Notranjskem u-
mrl Anton Slavec, podomače 
oče Cehevsov. Bil je eden naj-
večjih trpinov na svetu. Reše-
nemu zemeljskega trpljenja, 
naj mu sveti večna luč. Bil je 
star 80 let. Doma zapušča že-
no in eno hčer, tu v Ameriki 
pa tri sinove in 10 vnukov ter 
veliko sorodnikov tu in doma. 

Zdaj pa voščim srečne in ve-
sele božične praznike vsem ro-
jakom in rojakinjam širne 
Amerike, in mojim številnim 
sorodnikom in prijateljem. Tu-
di tebi, Zgaga. Vsem želim 
srečno novo leto, da bi vam 
prineslo obilo blagoslova bož-
jega in vsem ljudem boljše 
čase. 

Ivana Šajn. 

Dolžnik je rekel upniku: 
— Gotovo si že pozabil, da 

si mi deset dolarjev dolžan. 
— Nak, nisem še pozabil — 

se je popraskal upnik za uše-
si, — toda če počakaš še dva 
ali tri tedne, bom prav goto-
vo pozabil. 

* 

Na Hitlerja so hoteli prej-
šnji teden vprizoriti atentat iz 
zraka. 

Ko se je vozil v letalu, se je 
pojavil nad njim neznan zra-
koplovec ter vrgel dve bom-
b i . . . ki pa k sreči nista zade-
li (pravi marsikak Nemec, ki 
ima o svobodi drugačne poj-
me nego jih ima Hitler). 

Včeraj sem Čital, da bo v no-
vem jugoslovanskem kabinetu 
tudi Anton Korošec, voditelj 
bivše slovenske ljudske stran-
ke. 

Skoro pet let je bil interni-
ran. 

In v internaciji je lahko ne-
ovirano študiral politično in 
državniško modrost in če se je 
v tej vedi izpopolnil, ne bo Jef-
tič poveril notranjega ministr-
stva najslabšemu človeku. 

* 
Vc 

ieraj se je dan obrnil. Dne-
vi se bodo pričeli daljšati. O 
svetih Treh kraljih se bo po-
daljšal za petelinov zijaj. 

To sicer ni dosti, tolažba je 
pa vendarle, ker ne gremo več 
notri, pač pa ven. 

* 
Na stotine jugoslovanskih 

občin je sklenilo postaviti spo-
menike v spomin usmrčenemu jugoslovanskemu kralju. * 

Sledečo značilno zgodbo, ki 
ima naslov "Hotelski račun", 
je objavil "HeroIdo de Espe-
ranto ' ' : 

I. — K o so 11 A m e r i k a n c u ' * 
Drehmanu prinesli račun za 
drugih štirinajst dni, so ga lju-
beznivo opomnili, da tudi pr-
vi račun še ni poravnan. Dreli-
man pa je jezno porinil nata-
kar ja skozi vrata in stopil k ve 
l ikemu kovčegu, ga odprl in. . . 

II. — "Gospod Drehman že 
šest tednov ni ničesar plačal". 

Natakar je pravil to svoje-
mu šefu z nemirnim glasom. 

"Prtljaga?" 
"Velik kovčeg". 
"Poln?" 
"Skušali smo ga dvigniti. 

Je zelo težak". 
"No, pa počakajmo še štiri-

najst dni", je odvrnil šef. 
III. — Čez štirinajst dni je 

vstopil sam ravnatelj hotela v 
sobo. 

"Stanuje tukaj gosp. Dreh-
man f " 

"Da, gospod ravnatelj". 
"Ali dobiva vsak dan svojo 

hrano ?'1 

"Da, gospod ravnatelj, že 
osem tednov". 

Ravnatelj je pogledal z za-
dovoljstvom veliki kovčeg, ki 
je stal v kotu. Obema služabni-
koma je zapovedal, naj dvig-
neta kovčeg. Niti premakniti 
ga nista mogla. Natakar, ki je 
sprejemal goste, se je drznil 
vprašati: 

"Al i ne bi bilo bol jše. . . " 
"Neumnost! Saj vidite, ka-

ko težak je kovčeg. Še štiri-
najst dni mu lahko dajete hra-
no". . 

IV. — Čez štrinajst dni je 
izginil gospod Drehman, ne da 
bi zapustil za seboj kako sled. 
Tudi veliki kovčeg je izginil. 
Drehman se je ponoči spustil 
po vrvi iz četrtega nadstropja. 
To vrv so našli zjutraj. Vrv ni 
bila debela. 

V. — Ko so — štirinajst dni 
pozneje — v enem najboljšem 
hotelu prinesli "Amerikancu" 
Drehmanu račun, se je ta raz-
jezil, vrgel iz sobe natakarja, 
sam pa je stopil k velikemu 
kovčegu in — zabil v dno tri 
velike žeblje v parketna tla. , 

J 
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BARRY PAIN: 

Četrtletni obed kluba ženit-
venih kandidatov je bil pri 
kraju. Klub je štel trideset 
članov in vsi so bili navzoči. 
Spredaj sedeči predsednik lord 
Xortliberry je bil morda edini 
med njimi, ki je ohranil mir in 
duševno ravnotežje. 

Drugim se je poznalo na o-
brazih pričakovanje in strah. 
Slednjič se je približal kriti-
čen trenutek zborovanja: po-
svetovanje o pravem namenu 
kluba. Tajnik dr. Bagshot je 
že brskal po svojih papirjih, 
nenavaden nemir se je pojavil 
na lepem obrazu jjolkovnika 
Seventree, ki je ob skodelici 
črne kave kramljal z mladim 
prijateljem Richardom Tower-
om. Polkovnikova roka se je 
nervozno igrala z jedilnim lisl-
kom. ki je bil na njem klul>ov 
znak: V brezno padajoči ga m z. 

— To bi ne smelo biti, — je 
menil polkovnik, — to je igra-
nje z ognjem. 

— Zakaj ste pa vstopili v 
klub! — je vprašal Tower. 

— Northberry se ni dal od-
gnati, saj veste, kakšen je. Ne 
biti v njegovem klubu se mi je 
pa zdelo tudi -nepošteno. 

Tu morain napisati jn^aj be-
sed v pojasnilo. 

Kluba ženitvenih kandida-
tov ne najdete v adresarju. — 
Njegov tajnik, moj dober zna-
nec, me je tudi prosil, naj ni-
komur ne poveril naslova. Zato 
oprostite — toda član lahko po-
stane j hi pravilih samo kavalir, 
povsem zdrav in sposoben pre-
življati ž«-iiot in pregrd ne sme 
biti. Na vsakem sestanku čla-
nov se izžrebajo tri imena iu 
doti«"ni trije člani se morajo do 
prihodnjega članskega sestan-
ka oženiti. Vsakemu izmed iz-
žrebanih izbero ženo in z njo 
se mora ožeuiti. To je navadno 
taka ženska, o kateri da 
sklepati, da bi se v drugačnih 
razmerah po vsej verjetnosti 
nikoli ne omožila. 

Lord Northberrv je bil silno 
navdušen za ta vrhovni klubov 
cilj. — Kaj je viteško, — je 
dejal večkrat, — skrbeti za že-
no in ljubiti jo, če bi jo itak 
ljubili in če bi itak hotel skr-
beti za njo! Kakšna zasluga je 
v vdanosti srca, če itak ne mo-
re ostati zaprto ljubezni? Oi-
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sto drugačno je zasluga in vi-
teštvo človeka, pripravljenega 
posvetiti se ženi, ki sta jo uso-
da in narava mačehovsko pri-
krajšala. 

Sklonil se je k prijatelju in 
pripomnil razburjeno: 

— Pomnite, Richarde, če se 
danes ne odloči moja usoda, iz-
stopim iz kluba. Drugič bi tega 
ne prenesel več. 

— Pripravite vizitko, jih že 
pobirajo, — je dejal Tower. In 
res -sta dva služabnika z dveh 
strani pobirala vizitke na sre-
brne krožnike. Potem sta vrgla 
vizitke v košarico za predsed-
nikovim stolom. Košarico sta 
skrbno zaprla. Polkovniku se 
je roka pri izročanju vizitke 
vidno tresla. 

Predsednikov zvonec mu je 
zavezal jezik. 

— Prečitati hočem imena iz-
žrebanih. Prvi je — mr. Regi-
nal Holt. 

Holt je vstal. Bil je premo-
žen borzijanec , zavaljen in ne 
več mlad. Tresel se je po vsem 
telesu, vendar je pa spravil iz 
sebe nekaj težko razumljivih 
besed o izpolnjevanju dolžno-
sti. 

— Drugi j< mr. Mark Les-
singvell. 

Castljivi Mark Lessingvell 
je odgovoril z veseljem in sme-
je. Bil je tip sanjača, hrepene-
čega j>o mučeniški palmi. 

— Tretji je, — j e dejal pred-
sednik in se ozrl na polkovni-
ka. Polkovnik je stisnil zobe, 
pa se je premagal. Samo v na-
slanjaču se je vzravnal in na-
]H*1 sluh. 

— Tretji je, — je ponovil 
predsednik, — je mr. Richard 
Tower. 

Tower je vstal in tiho izgo-
voril običajne besede soglasja. 
Polkovnik se je dotaknil nje-
gove roke. 

— Vse se lahko e dobro iz-
teče, — je dejal prepričeval-
no. — Morda ti odreče, zadnjič 
je tudi ena odrekla. 

Tower ju so namenili miss 
— Morda . . . 
Toweruj so namenili miss 

Agato Lamley. Richard Tower 
jo je dobro poznal in vedel je, 
da ima malo upanja na odklo-
nitev. Miss Lamley je bila ro-
bustna, energična ženska, bila 

j ečlanica neštetih društev. No-
sila je velika očala in bila je 
strašno grda — njen glas je 
bil najneprijetnejši v vsem 
Londonu. 

— Lahko noč, polkovnik,— 
je dejal Tower. — Odhajam. 
In čestitam vam. Mislim nam-
reč, da boste zdaj prijavili 
svoj izstop iz kluba. 

— Prijatelj, nemara da bom 
tvegal še eno sejo, veste — ta 
občutek olajšanja po žrebanju 
— to je nekaj nepopisno raz-
košnega. . . toda po prihodnji 
fee j i- . . . 

Tower se je zasmejal in od-
šel. 

Holt je mešal svoj brandy z 
mikrokopično množino sodavi-
ce. 

Naslednjega večera sta sto-
pila Ricliard Tower in njegova 
družica tiho in neopaženo iz 
salona. Godba in ples nista ho-
tela prenehati. Tower je dobro 
poznal načrt hiše in vedel je, 
kje najti kotiček za zaupno 
kramljanje. Ko je prižgal luč, 
je opazil, da je njegova druži-
ca res razkačena. 

— Sita sem že teh skrivno-
sti ! — je zagodrnjala. — Prej 
si govoril, da naj ostane najina 
zaroka tajna, zdaj pa praviš, 
da se je zgodilo včeraj nekaj 
takega, kar te sili razdreti za-
roko z menoj in oženiti z dru-
go, ki je niti ne ljubiš. In zopet 
ne poveš, kje tiči vzrok. 

— Kako naj ti to pojasnim, 
ko pa ne smem, — je odgovo-
ri! Richard. 

— Že prav, — je dejali 
miss, — nikar me ne imej za 
idiotko. Najina zaroka je torej 
razdrta in zdaj se laliko vrne-
va v salon. Sovražim vas, go-
spod. 

— Ne govorila bi tako, če bi 
vedela. Mar misliš, da delam 
to, ker mi ugaja. Ali misliš, da 
te ljubim manj kakor sem te 
ljubil, ko sva bila na kmetih? 
Toda prav praviš, najina zaro-
ka mora biti razdrta. Ce se mi 
pa posreči, da me ona druga 
odkloni . . . se vrnem. 

— Prosim, — če vas to vese-
li, — toda 'sprejela vas ne bom. 
Kar tu ostanite, prosim. Sama 
pojdem. Nekdo drugi me bo 
spremil domov. 
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Tower se je zavedal, da je 
pod strogim nadzorstvom pre-
iskovalnega odbora. Zato je bi-
lo treba zagotoviti ga, da iz-
polnjuje svojo dolžnost — dru-
gače bi prišel v stroge roke 
preiskovalnega odbora . . . a 
klub je kaznoval z odvzemom 
časti. Zato je Richard obnovil 
svoje poznanstvo z miss Aga-
to Lamlevevo in čez štirinajst 
dni ji je pisal pismo, v katerem 
je priznal v najbolj vročih be-
sedah svojo ljubezen in jo za-
snubil. 

Odgovor miss Lamleyeve jo 
prišel z obratno pošto. Baš v 
trenutku, ko je bil Tower še v 
postelji. Zapodil je slugo, po-
tem je pa začel nalašč pregle-
dovati drugo korespondenco. 
Pomislil je, da more ravnati 
tako samo močan človek. Šele 
potem je razpečatil pismo. — 
Glasilo se je . . . Bil je čas, ko 
bi bila vašo ponudbo z veseljem 
sjrrejela. Toda danes, čeprav 
me to vznemirja, vem, da se to 
ne more zgoditi. Pripadam klu-
bu žensk — sem celo predsed-
nica kluba — ki so sklenile gle-
de na številčno premoč našega 
spola pomagati vsem drugim 
sestram. Skratka — svečano 
smo obljubile, da se ne bomo 
nikoli omožile, a kazni za krši-
tev zaobljube so take, da se ne 
morem protiviti društvenim 
pravilom. Moje simatije in vse-
stranska pomoč, če je vam 
prav, vain bo vedno na fazpo-
lago, več pa ne morem in ne 
smem . . . 

Richard Tower ni čital da-
lje. Brž se je oblekel in hitel k 
miss, ki je dejala, da ga ne bo 
nikoli več sprejela. Nikoli več? 

Človek se nikoli ne spozna 
na ženske. 

KLUB NESREČNIH ZAKON 
CEV 

V Parizu obstoji že dve leti 
klub nesrečnih zakoncev, ki je 
izdal sedaj obilno brošuro, ne-
kakšno poročilo o svojem do-
sedanjem delovanju. 

Predsednik kluba, neki in-
dustrijalec po imenu Vernieul, 
pravi, da šteje društvo ta čas 
okrog 1900 članov, 1200 mo-
ških in 700 žensk. Seveda to še 
davno niso vsi nesrečno poro-
čeni ljudje, ki žive v Parizu, 
kajti vsepovsod, kamor pri-
deš, pravi Vernitul, čuješ sa 
me tožbe o nesrečnih zakonih, 
a če čitaš knjige velikih av-
torjev, moraš priti do prepri-
čanja, da srečnih zakonov 
sploh ni več na svetu. 

Zanimivo je zvedeti, kakšne 
smotre klub prav zaprav za-
sleduje. Njegova naloga ni sa-
mo ta, da bi nesrečnike in ne-
srečnice v zakonu zbiral, tem-
več jih tudi razvedril, jih te-
šil, osvobodil duševnega bre-
mena in jim svetoval. A že sa-
mo zbiranje je zvezano z veli-
kimi težavami. Treba je pomi-
sliti, da velikemu delu nesreč-
nih zakoncev druga, boljša ali 
slabša polovica, sploh ne bi do-
voljevala zahajati v klub, ki 
ga mora smatrati naravno za 
svojega največjega sovražni-
ka. Zato se morajo klubovi od-
borniki posluževati najbolj 
zvitih in zabavnih trikov, da 
spravijo člane sploh na klub-
ske večere. Brošura poroča o 
tem najbolj nenavadne prime-
re, ki niso zahtevali samo ve-
like pretkanosti, ampak na-
ravnost junaštva. 

Druga glavna naloga kluba 
je vsekako ta, da svoje člane 
osvobodi in spravi potem v 
nov — zakon. V ta namen ima 
svojo posebno posredovalnico 
za zakone, ki se poslužuje vseh 
mogočih psihotehničnih, gra-
folo&ih in celo astroloških, 
metod, da bi prišla v drugem 
zakonu dva človeka skupaj, ki 
si lahko ustvarita medsebojno 
srečo. Kakšni so v tem pogle-
du pravi uspehi — o tem sta-
tističnega gradiva pa za sedaj 
še ni. 

DVE SIROTI 
Spisal A, D. ENNERY " L 
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Vitez je stopil k staremu mornarju v nadi, da 

bo od njega prej kaj zvedel kakor od kapitana. 
In ni se motil. 

— O čem pa razmišljate, prijatelj? — ga je 
kar vprašal naravnost. — 

— Pa vendar ne žvižgate vetru, naj nam za-
piha veter v hrbet in nas požene brez križare-
nja naravnost v pristanišče? 

— Oh, ne... nikakor ne!. . . Žvižgam, ker... 
čakam. 

— Koga pal 
— I koga!... gospod častnik, hotel sem re-

či, da bo treba prižgati luči na ladji, ker bo 
kmalu noč. 

— To ni nič posebnega, — je olgovoril sme 
je. — In tako, dragi moj, mi dovolite misliti, da 
roje našemu Mathieuu ta hip drugačne misli po 
glavi, da ne misli na noč in na prižiganje luči. 

— Ah tako! Torej ste uganili! 
Vitez je pogledal krmarju naravnost v oči. 

Potem je pa dejal prijazno: 
— Povejte mi no, prijatelj, kaj pa vidite ne 

prestano tam na obzorju. 
— Zaenkrat ne vidim ničesar... pač pa slu 

tim. 
Zdaj je bil pa zopet vitez presenečen. 
— Da, gofspod plemič, slutim... in gotovo se 

ne motim. 
In pustil je viteza tam, kjer je stal, sam je pa 

hitel k poveljniku. 
— Gospod kapitan, posodite mi no malo svoj 

daljnogled, — mu je dejal kar naravnost. 
Vzel je kapitanov daljnogled in začel napeto 

opazovati del obzorja. Kar je obrnil daljnogled 
v eno smer in čakal. Kmalu je pa vzkliknil: 

— Vražja strela! Zdaj vidim, da se nisem 
motil!... 

Njegov vzklik je takoj vzbudil kapitanovo in 
vitezovo pozornost. Stari Mathieu se je obrnil 
h kapitanu, rekoč: 

— To mi zadostuje; videl sem, kar sem ho-
tel videti. 

Kapitan je takoj vzel daljnogled in pogledal 
tja, kamor je gledal krmar. Obzorje se je naglo 
pogrezalo v temo. 

— Zadostuje, gospod častnik, — se je obrnil 
krmar k vitezu. 

V nasuednjem hipu se je začul z jambora 
stražarjev glas: 

— Luč se vidi! 
Vsi so se obrnili tja, kamor je kazal mornar. 
Toda predno je mogel kdo opaziti, kaj se go-

di, je straža povedala, da se je prikazala blizu 
prve druga luč. In tako je bilo vsem takoj 
jasno, da se pojavili v bližini dve ladji. 

Na krovu je takoj zavrelo, kakor da se vsi ž.» 
vnaprej pripravljajo na boj. 

Vojaki, ki jih je bil pustil Lafayette na ladji, 
so 'se nehote in brez povelja zbrali okrog vite-
za, svojega poveljnika. 

Roger se ni več ganil od poveljnika in kr-
marja. Vsi trije so stopili skupaj misleč, da 
bo dobro posvetovati se. 

Roger je smatral obe luči za signale z angle-
ških ladij, ki ju je bil vihar ločil od eskadre. 

Pričakoval je pa, da tse bo kapitan požuril v 
pristanišče, kjer so morale biti že zasidrane 
druge francoske ladje. 

Roger je sicer vedel, da bi se kapitan zelo 
rad spoprijel z Angleži, vendar mu pa ni šlo v 
glavo, da bi mogel ta neustrašeni mornar spra-
viti v nevarnost prevoz Lafayettovili vojakov 
v Ameriko. 

In tako je bil Roger zelo presenečen, pa tudi 
zelo razočaran, videč, da se obrača "Foudroy-
ant" nazaj na širno morje. 

— Kam pa plujemo? — je vprašal krmarja. 
Names tu krmarja je pa odgovoril kapitan in 

sicer Čisto mirno: 
— Z veseljem opažam, gospod vitez, da bi v 

naši šoli kaj Janalu dopolnili svoje mornarsko 
znanje... Bogme, kmalu bi vam lahko prepu-
stil poveljstvo. 

— Jaz pa krmilo! — je pripomnil stari Ma-
thieu. 

Roger še lii hotel verjeti tega, kar je videl. 
Vprašal je: , 

— Torej moramo iskati vetra T... Če se prav 
spominjam, ste pravili, da bo treba križariti. 

— Niste uganili, gospod vitez, — je odgovo-
ril krmar (smeje. — Saj se ne obračamo zato, 
da bi zavozili v pristanišče. 

— Torej obračate ladjo T 
— Da, proti luči, ki jo vidite tam doli, vi-

tez, — je posegel v pogovor kapitan. 
— In' jaz, — je zamrmral krmar, — obra-

čam ladjo "tako, da jmgtajemo naravnost med 

oni-le dve svetli točki. . . In temu pravimo kri-
žariti... je pripomnil smeje. 

— A general je zapustil ladjo... — je pri-
pomnil Roger. 

— Prepričan sem, vitez, da ste hoteli nekaj 
reči samo zato, da bi vas ne pekla vest. 

— Jaz pa stavim glavo, — je pripomnil Mr-
thieu, — da vas enako mika spustiti se z Angle-
ži v boj kakor kapitana in mene. 

Vitez je bil tisti hip na videz res trdno pre-
pričan in pripravljen na vse. Krmar je zaplo-
skal z rokami, rekoč: 

— Ni treba odgovarjati z besedami, gospod 
vitez... 

— In tako, — se je obrnil zopet h kapitanu, 
— laliko mirno nadaljujemo pot; gospod vitez 
se gotovo strinja z nama, kar se tiče njega. 

Roger je hotel ugovarjati, toda kapitan in kr-
mar sta hitro odšla, da bi uredila vse potrebno. 

In moral se je sprijazniti s tem, kar sta bila 
zasnovala bojaželjna pomorščaka. 

Poleg tega je zapihal svež veter, kakor je tr-
dil stari Mathieu, in baš to .je bilo potrebno 
"Foudrovantu", da bi... ne mogel pripluti v 
pristanišče. 

— Saj sami dobro vidite, — je dejal vrnivši 
se zopet k vitezu, — da nas veter sam žene pro-
ti angleškima ladjama in tla nam skoraj šepe-
če, kaj naj storimo. 

— Evo, kaj moramo storiti! — je odgovoril 
kapitan in pokazal z roko na topove, ki so jih 
mornarji že pripravljali, da bi se lahko takoj 
pričel boj, ne da bi morala ladja zmanjšati svo-
jo hitrost. 

— Dobro!. .. dobro!... je mrmral krmai*, — 
ravnajmo s svojo skromno„ baterijo lepo tiho, 
kot da se nič ne godi. 

In razkoračil se je proti Angležem ter zak 
cal na ves glas: 

— Pridite vendar in začnite streljati, da bo-
mo vsaj videli, če ste dovolj spretni, da zadc-
nete našo staro ladjo. 

In kakor da so Angleži zaslišali njegovo iz-
zivanje, je zadonel v daljavi topovski strel, za 
njim pa takoj drugi. -

— Ali, dobro! Kdo bi mislil, da so te opice 
tako olikane, da bodo takoj odgovorile, — je 
vzkliknil krmar! Ne mislim namreč, da bi nam 
hoteli poslati sem dvanajst funtov težko češ-
pljo. .. To bi se reklo, da hočejo krmiti s smod-
nikom in kroglami samo ribe... je pripomnil 
smeje. 

"Foudrovant" je hotel izkoristiti noč, da bi 
se previdno približal angleškima ladjama. 

To je bila predstraža angleške eskadre, ki je 
bil vihar ločil od nje francosko ladjo v temni 
noči. 

'Foudroyant" je plul brez luči in kapitan je 
upal, da doseže'sovražni ladji prej, predno opa-
zijo njegovo ladjo in predno se bodo mogli An-
gleži umakniti nepričakovanemu napadu. 

In baš s tem je računal krmar, ko je obrnil na 
kapitanovo povelje ladjo naravnost proti angle-
škima ladjama. 

— Torej pljute dobre volje naravnost med 
dva ognja? — je vprašal Roger krmarja. 

— Res je, gospod vitez, prav pravite... Le 
da mislim jaz malo drugače... A kadar misli 
stari Mathieu, misli gotovo prav in dobro. 

Seveda njegova misel ni bilo nedolžna, toda 
stari mornar je znal najti oporo v enakem mne-
nju poveljnika ladje. In prav je dejal Roger, 
da hočeta oba med dva ognja. 

In tako 'so pluli naprej zidane volje. 
(Dalje prihodnjič.) 

Ljubiteljem 
leposlovja 
Cenik knjig vsebuje mnogo le-
pih romanov slovenskih in tu-
jih pisateljev. Preglejte cenik 
in v njem boste naili knjigo, Id 
vas bo zanimala* Cene so zelo 
smerne« 

K'njigarna 
"Glas Naroda" 
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Ko so bili konji podkovani in jih Matej pelje iz kovačni-
ce, pravi: 

— Vsako nedeljo popoldne sem gori pri svojih liudeh. 
Ali ne bi enkrat prišel tja na razgovor? 

— Ne! Hvala! Tam gori piha premrzel veter! — Žorž 
namigne proti žerjavici. — Navajen sem na gorak ogenj. 
Strupenih vetrov ne prenesem. 

Zunaj na dvorišču Matej zopet obstane. 
— Ti, Žorž, ali je res, kar ljudje govore? 
— Kaj pa govore? 
— Da ti je Ziller ponudil svojo hčer. 
— O tem ničesar ne vem. — Jezen se vrne Žorž v kovač-

nico ter zopet prične z delom. Bilo pa je res tako: Ziller, ka-
terega je uspevajoča obrt bodla v oči, je Rufelna poslal v ko-
vačnico kot snubca. Žoržov odgovor je bil kratek in jedrnat. 

— O babah nočem ničesar vedeti. Napravil sem svoje iz-
kušnje. — Ogleduje si svojo roko in z jezikom potegne čez 
bozgotine. — Edina, s katero morem izhajati, je pekova ma-
ma. Ž njo sem zadovoljen. 

Za to zadovoljnost je imel tudi povod. Malo pred Boži-
čem je pekovka vstala iz postelje, je zopet ozdravela in skoraj 
en stot izgubila na svoji teži. Ko Žorž, da dožene ta suhi ču-
dež, postavi mamo v kovačnici na veliko železno tehtnico, je 
tehtala samo dvestošestdeset funtov. V veselju na to telesno 
olajšavo je rada prebolela veliko izgubo, katero ji je prizadel 
požar 

— Kot peresce se zdim sami sebi, — pravi smeje, — lah-
ka kot perešce! — Zdelo se ji je kot velik šport, da je poiskala 
najožja vrata in se je spiazilla po strani skozi nje, ne da bi se 
z jopico zadela ob obod. Pri tej "peresni lahkoti" se je mogla 
zahvaliti svojemu vnuku, kar je za njo storil. Pridno se je ma-
jala od sobe do kovačnice in kuhinje, je nadzorovala kuhanje 
in je pričela svojega Žorža razvajati, da so se pomočniki pri-
čeli norčevati. Toda pekova mama ni skrbela samo za Žoržev 
' ' gobček *\ Zanj je prejemela denar, je zapisovala dohodke in 
izdatke, je vse sobe lepo pospravljala, je snažila Žorževo o-
bleko ter je s pridnim šivanjem zamašila vse luknje v perilu. 
Ob Sveenici ga je zjutraj mogla peljati pred omaro, v kateri 
je bilo zravnano perilo, prevezano z modrimi trakovi in bilo 

r je tako tesno stlačeno, da ni bilo prostora niti za en kos. 
— Samo oglej si svojo omaro! — Vse leži lepo tukaj! Kar 

jutri se moreš že oženiti. 
— Pusti me! — mrmra Žorž v prvem presenečenju. — Za 

kaj pa vse take stvari! Saj vendar nisem dekle. Dve srajci; 
ena, da jo oblečeni, drugo operem, to bi bilo za mene dovolj. 
In o zenitvi sploh ne maram govoriti. — Jezen gre proti vra-
tom, se zopet vrne ter shujšani pekovki stisne roko. — No, 
vseeno se ti lepo zahvalim! Toda z ženitvijo me pusti v miru! 

To mu tudi obljubi. Toda že čez nekaj dni mu prične hva-
liti balo, katero bo imela Berghoferjeva hči. 

— Nehaj že vendar! — jo zmerja Žorž. — Tako grda, u-
mazana baba. Vrzeli med zobmi kot vrata pri peči! 

Teden zatem mu mama ni mogla dovolj dopovedati, ka-
ko zelo ji je županovo dekle všeč. 

— Kaj? Ta preslica suha? Na njenih koščicali si naj kdo 
drugi polomi zobe! Sedaj sem tebe ves čas gledal in sem se 
navadil na kaj okroglega. 

Navzlic temu neuspehu je pekova mama vedno kovala 
nove načrte. Tako odkrito je bila vneta za Žoržovo srečo, da 
je svojo usodo postavila v drugo vrsto. Pa tudi za ta slučaj 
je imela že izdelan načrt. Res je pri požaru izgubila štiriod-
stotne zadolžnice, vendar pa ji ostalo zemljišče, veliki vrt in 
pravica za pekarno, da je mogla stati na zemljišču. Za to ji 
ponujal tritisoč petsto šilingov; hotela je imeti štiri tisoč in 
je imela čas čakati, da pride pravi kupec. Nato si je hotela na 
vrtnj/svojega" Žorža, da bi bila kar najbližje njega, sezida-
ti hišico z dvema sobama in kuhinjo. S tem, da bi vse to za-
pisala Žoržu za dedščino, je hotela do svojega zveličavnega 
konca imeti pri Žoržu vso oskrbo. — Bog obvari še dolgo! 

Ko se je v marcu pričel tajati sneg, si je pekova mama 
ob gorkih urah pustila prinesti naslonjač k vratom kovačni-
ce, in če ni imela kaj šivati za Žorža. je šivala zastore za ok-
na svoje hišice, za katero opeka še ni bila niti spečena. Tedaj 
pa vi4i nekega dne Simmerauerjevo Vrono s cekarjem priti 
iz prodajalne. 

— Hej, ti! — zakliče pekova mama. — Pridi malo k me-
ni, da malo pok rami jamo. 

Vrona pa se dela, kot bi bila gluha, naglo stopi in izgine 
za vogalom. 

Začudena gleda pekovka za njo. 
— Saperlot! To dekle je pa brhko! Koraka, kot bi imela 

peresa na podplatih. Lica kot jabolko o sv. Mhiaelu. Kite ji 
leže kot krona! Lepo, ravno zraščena kot trs in vendar lepo 
okrogla, kakor ima on rad. — Skloni se in pogleda v kovač-
nico, iz katere prihajajo umerjeni udarci treh kovačev: klin-
geling k ling, klingeling kling! — Mogoče bi mu ta ugajala? 
— Smeje zakliče: — Žorž! — Nekolikokrat mora zaklicati, 
predno odloži kladivo in pride. — Ti, kaj bi rekel o Simmer-
auerjevi Vroni? 

— Sakra! — se razvname Žorž, kot bi mu pekova mama 
potisnila šivanko v srce. — Ali me boš vendar že enkrat pu-
stila v miru? 

Mama zavija ustnice. — No? Kaj pa bi za to rekel? 
— Za to rečem takoj prav nič! — Jezno prestopi prag in 

gre v kovačnico. 
Pekovka premišljuje iin dene nit v usta. 

* ~ Tako-o-o-o ? — Od strani gleda v kovačnico. — Čakaj, 
^ r ž ! Vsak dan ti dam malo popra! Lepo počasi! Pa gotovo! 
— Ako bi mama poslušala godbo v kovačnici, bi morala opa-
ziti, da je že prvi "poper" v Žorževem srcu pričel precej de-
lovati. V umerjenem klingeling kling treh kladivov, je zadnji 
udarec mladega mojstra bil tako glasen, da so udarci obeh 
pomočnikov doneli v primeri z njegovim kot cvrčanje murna. 

(Dalje prihodnjič.) 

V Trzinu je umrl 
4. decembra posestnik France 
Žankar. Doma je zapustil v 
pohii žalosti ženo in štiri od-
rasle hčere. Pokojnik je bil ro-
jen leta 1872 v Trzinu, kjer je 
prevzel po svojem očetu lepo 
posestvo, katero je s svojo 
pridnostjo še povečal. 

Otrok utonil. 
Iz Cerknice poročajo 2. de-

cembra : 
Zadnji teden je pričel priti-

skati mraz. Jezero, ki je vsled 
zadnjega deževja močno nara-
slo, je vsled mraza na nekate-
rih mestih zamrznilo. To prili-
ko so komaj pričakovali otro-
ci. In so se šli v torek dopol-
dne po zamrznjenem jezeru dr-
sat: Mestek Alojzij, učenec 3. 
razreda osnovne šole, Poni-
kva r Anton, učenec 2. razreda 
in Lovko. Dokler se je drsal 
vsak posamezno, je led vzdr-
žal. Tako so dobili pogum, pri-
jeli so se za roke in se zadrsali 
po ledu, ki pa teže ni več zdr-

* žal. Na pomoč je pritekel po-
sestnik Lovko Janez. S težavo 
je rešil Ponikvarja in Lovkota 
s tem, da jima je podal lestvo, 
katere sta se oprijela Pri tem 
je seveda bil sam v nevarno-
sti, ker je voda bila precej glo-
boka. Mestka pa ni mogel več 
rešiti. Mrtvega so potegnili iz 
vode. 

Samomor v Mozlju. 
Posestnikov sin Frančišek 

Jaklič iz Črnega potoka je delj 
časa bolehal na jetiki. Letoš-
njo jesen se mu je zdravstveno 
stanje tako zelo poslabšalo, da 
je izgubil vsako upanje na o-
zdravitev. Te dni si je vzeli 
življenje. Iz hiše je poslal 

Sploh je domnevati, da po-
žiga nekdo po načrtu. Oktobra 
je zgorela viničarija Ane 
Stajnko v bližini, pred krat-
kim tudi hlev in uta Kolmani-
čeve. Pripoveduje se, da je vi- * 
ničar Vrhovnik našel na svo-| 
jem oknu list z obvestilom, da! 
mora na Slamnjaku zgoreti 7 
hiš. 

Spet žrtev nasilja. 
Te dni je ljubljanska bolniš-

nica sprejela na zdravljenje 30 
letnega trgovskega potnika J. 
Možeta iz Gorenjema Logatca, 
ki je na zelo čuden, najhujše 
obsobe vreden način prišel do 
hudih telesnih poškodb. Mož 
je pred kratkim prejel pova-
bilo, da naj se zglasi v Hruši-
ci, kjer mu leži teta na smrtni 
postelji, da bo uredil vse po-
trebno zaradi dedščine. Može 
si je v redu preskrbel propust-
nico za prekoračenje meje, 
vzel s seboj legitimacijo in 13. 
novembra se je na meji na 
Kalcah javil italijanskim ka-
rabinerjem. Karabinerji pa so 
ga pod pretvezo, da je vt>hun, 
prepeljali v Postojno, ga tam 
več dni zasliševali, nato pa od-
peljali v Trst, kjer je bil prav 
tako ponovno zaslišan. Čeprav 
mu niso migi i ničesar dokaza-
ti, so ga pridržali 18 dni v za-
poru, naposled so ga vendarle 
kot nedolžnega izpustili in 1. 
decembra so ga italijanski vo-
jaki izročili jug. obmejnim or-
ganom. Josip Može se je vrnil 
s hudimi telesnimi poškodba-
mi, tako tla je moral v bolniš-
nico. 

Vlomilci z vozom za plen. 
Ponoči so neznani zl ikovci 

trgovino Marice T i -
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Poziv! 
IsdAjanje lista Je • xrsxl 

s velikimi stroiki. Mn* 

go jih Je, ki so radi tla 

bih rasmer tako priza 

deti, da ao nas naprosili, 

da Jib počakamo, srnico 

naj pa oni, katerim Je 

mogoče, poravnajo na 

ročnino točno. 

Oprava "Q . H. 
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PlfilTS NAM ZA CENE VOZNIH LISTOV, RE-
ZERVACIJO KABIN, IN POJASNILA ZA PO-

TOVANJE 

16. j anuar ja : 
Washington v Havre 

SHIPPING 
NEWS 

28. decembra; 
Oeutschland • Hamburg 

<29 decembra: 
lie de Kratice v Havre 

2. Januar ja : 
Aquitania v Cherbourg 

5 Januar ja : 
Manhattan v Havre 

sorodnike na delo. Ko je 
sam, si je pognal kroglo v des-
no sence, ki je na drugi strani 
glave izstopila. Po zdravniko-
vem mnenju je storil dejanje v 
trenutni zmedenosti. 

"Zgoreti mora 7 hiš . . . " 
V zadnjem času se tudi pri 

Ljutomeru ninožc požari. Po 
požaru na Krapju, kjer je zgo-
rela tudi mlatilnica, je gorelo 
na Gornjem Kamenščaku, dne 
25. novembra zvečer pa spet na 
Krapju, kjer je postal skedenj 
posestnika Martina Brumna 

vse . vlomili 
bil čarjeve v Šmarjeti pri Rim-

skih Toplicah in odnesli več-
jo količino specerije in manu-
fakture. Tatovi so se pritiho-
tapili k hiši od zadnje strani, 
kjer so raztrgali vrtno ograjo, 
da so imeli lahek dostop do 
hiše z dvorišča. S seboj so pri-

kaj pigmejskih družin in jih 
pozvati, naj se nam pridružijo. 

V temnem pragozdu, pol ure 
od zamorske vasi, smo si naglo 
postavili kočo iz lesa in listja. 
Okrog naše pa je kmalu stalo 
20 pigmejskih kočie. Kmalu so 
nam Pigmejci popolnoma za-
upali. Seveda smo jih morali 
dobro obdarovati. Za te ljudi, 
ki so vajeni neprenehoma poti-
kati se po pragozdu, je silno 
mučno cele tedne čepeti okroj; 
koč. Kos pisanega blaga jih je 
hudo razveselil. Kar prepada!i 
so si ga. Možje so ponosni, č » 
nosijo lesen pas okrog ledij, 
ženske pa imajo rade ovratnici 
in steklene bisere. Pa tudi za 
prehrano smo morali skrbeti, 
da »se nam pritlikavci niso raz- j 
kropili. Zato smo pri Zamor-
cih nakupili cele kupe banan i 
zanje. Po vrhu pa smo vsaki! 
družini vsak drugi »lan razde-
lili po eno žlico soli, ki jo ima-
jo nepopisno radi. Moškim smo 
vsak večer morali dati še ne -
kaj listov tobaka, da so kadili. 
Več ko sedem tednov smo pre-
bili skupaj z družinami iz raz-
ličnih "pigmejskih rodovin. Na-
zadnje pa smo morali narazen, 
ker Pigmejci, ki se vedno po-

4. Januar ja : 
Europa v D rem en 

5. j anuar ja : Lafayette v Ilavre Ilvx v (Jciiua 
9. j a n u a r j a : 

Majestic v Cherbourg 

11. j anuar ja : 
bremen v Bremen 

12. j anuar ja : 
Chajnplain 
Vulc&nia v 

v Havre 
Trat 

18. j anuar ja : 
Olympic v Cherbourg 

19. Januar ja : 
II« i!e France v llavr»» 
Cunte «Ji Sa\oia v lit n>a 

25. Januarja: -

K u r »pa v Bremen 
Ke r v ngaria. v Cherbourg 

26. januarja : 
Lafayette v Havre 

30. januarja: 

.Manhattan v Ilavre 
2 . f e b r u a r j a -

Champlain v I lavre 
Hex v Ot-noa 

6. februarja: 
(Hympit: v Chrbourj; 

9. februar ja : 
Bremen v Bremen lic de France v Havre 

13. februarja : Cente »1» Savoia v Genoa 
14. februar ja : 

Washington v Havre 
15. februar ja : 

Berei>R:iria v Cherbourg 
21. februar ja : S.iturnia v Trst 
22. l i bruar ja : Ki;ropa v Bremen <•; mpic v Cherbourg 
23. 'ebruar ja : Champlain v Havre 
27. februar ja : Manhattan v Havre Re x v Genoa 

ga posla. Z nekim koničastim 
predmetom se jim je posrečilo 
dvigniti okovano zunanje okno 
s tečajev, nato pa so z brunom 
strgali iz zidu železno okensko 

žrtev plamenov. Dva dni po-j pregrado, zvlekli s tečajev še 
zneje je nastal ogenj v Hrast-j notranje okno in si tako pri-
ju in v soboto 1. decembra zve- pravili prosto pot do skladišča 

in trgovine. 
Kakor so pokazali odprti 

predali, so vlomilci iskali zla-
ti denar. Dobili so samo 200 
Din. Pobrali so še drugo bla-
go, zlasti hranila, nato pa so 
izginili brez sledu. Odnesli so 
vsega plena za 6000 Din. Vlom 
so opazili domači žele zjutraj, 
ko so odprli trgovino. 

nesli d o l g o in precej debelo J tikajo po pragozdu, ne vzdrže 
bruno, ki jim je služilo za oro-»Vee na enem kraju. 1*0 km od-
dje pri izvrševanju tatinske- [ tod bomo naredili drugo tabo-

čer je vzplamtela viničarija 
posestnice Kolmaničeve iz Lu-
kavcev v Slamnjaku. Hiša je 
bial lesena in s slamo krita, za-
to je bila vsaka pomoč zaman. 
Zgradba je je zgorela do tal, 

I živino viničarja Vrhovnika so 
sicer rešili, pač pa mu je zgo-
relo vse drago borno imetje in 
živež. Požar je bil podtaknjen. 

TRI MESECE MED PRITLIKAVCI 
Pater dr. Martin Gusinde, ki smo 30. marca pristali v Moin-

se peča z raziskavanjem člove- J bašiju ob vzhodni afriški oba-
ških plemen, popisuje svoje j li. Odtod smo se z železnico pe 
bivanje med afriškimi pritli- i ljali skozi kolonijo Kenija 
kavči, ki jih znanost imenuje Končno nas:je parnik potegnil 
Pigmejce. Se pred 30 leti je dr. čez jezero Kioga in čez del 
pater Schmid S. V. D. opozar- Belega Nila. Po suhem smo jo 
jal, da bi bilo potrebno kulturo nato mahnili proti Albertove-
Pigmejcev do dobro proučiti, mu jezeru, odtam pa <smo pri-
P. Pavel Sehebesta S. V. D. je šli v belgijsko kolonijo. Kon-
v tem oziru že veliko storil. Se- čno smo prišli do male evrop-
daj sta se p. dr. Gusinde in p. 
Sehebesta s pomočjo podpore, 
ki sta jo dobila od evropski -i 
znanstvenih ustanov, napotili 
v afriške pragozdove med pri-
tlikavce, da jih natančno spo-
znata. Iz obširnega poročila 
posnemamo te-le zanimivosti: 

Pigmejci niso doma samo v 
Afriki, ampak tudi v Aziji in 
Oceaniji; vendar se afriški Pig-
mejci zelo razlikujejo od dru-
gih. Preiskovati sva hotela le 
afriške pritlikavce in sva zato 
hotela .prepotovati belgijski 
Kongo. Najprvo sva si izbrala 
Pigmejce okrog zgornjega Itu-
ri, pritoka orjaške reke Kon-
go. Po kratki vožnji z ladjo 

ske naselbine Irumu, kjer ima 
oblast svoj sedež. Kraj je že ob 
robu pragozda. Tu smo si na-
kupili živil zase in daril za 
Pigmejce. 

Sedaj je bila pred nami naj-
težja naloga: Najti skupino 
pritlikavcev, ki bi hotela osta-
ti pri nas cele tedne, in si pri-
dobiti njeno zaupanje. Znan 3 
nam je bilo, da so pritlikavci 
odvisni od posameznih zamor-
skih poglavarjev. P. Sehebesta 
je odšel obiskat starega za-
morskega poglavarja in se mii 
priporočil. Pot je bila 33 km 
dolga. Za dobro plačilo je bil 
poglavar zamorskega rodu In-
greza pripravljen poklicati ne-

rišče s Pigmejci iz rodu Efe. 
Zopet sedimo v pragozdu, o 

krog nas 13 pigmejskih koč. Z 
otroki je vseh skupaj pri nas 
172 Pigmejce v. Kakor kralji 
se zdimo v kraljestvu palčkov. 
Res je nekaj nenavadnega, da 
je toliko Pigmejcev toliko časa 
zbranih na enem kraju. Drži 
jih pri na's prepričanje, da sva 
midva belo človeka prišla sem-
kaj zaradi njih. Tudi njim sva 
morala dajati banane, sbl in 
tobak. Seveda so moški morali 
večkrat na lov, da so nama no-
sili svežega mesa; ženske so pa 
hodile po sadeže. Da bi bil kdo 
toliko časa s toliko družinami 
plašnih Pigmejcev prebival, to 
fee ni posrečilo doslej nobene-
mu znanstveniku in nobenemu 
vladnemu uradniku. Za to je 
treba velike previdnosti in še 
več poguma. 

P. Sehebesta je študiral go-
vorico Pigmejcev in dognal, da 
so Zamorci mnogo besed po-
vzeli od teh malih ljudi. Upa-
ti je, da bo p. Sehebesta mogel 
sestaviti temelje njihove g a 
skupnega jezika. Jaz pa sem v 
teh tednih študiral njihov teles-
ni ustroj. To je pleme za se. f 
Zamorec <se ne loči toliko od » 
Evropca, kolikor se Pigmeje^ j 
loči od Zamorca. Moški so red-
kokdaj večji ko 150 cm, žensk" 
so pa le 125 do 140 cm velike. 
V primeri s trupom imajo Pig-
mejci dolge in suhe roke in de-
belo glavo. Barve so ilovnato 
rumene; človek bi v vroči Afri- . . . . , ... . . . ' . v . strle iz jamic, kar dela njihov 
5 . • POKied zelo neprijeten. Na po,.-

Ta GLOBUS 
kaže v pravem razmerju vodovje in suho zemljo. 
Na njem so vse izpremembe, ki so posledica zadnjih 
razkritij. Ta globus bo odgovoril na vsako zemlje-
pisno vprašanje, bodisi odraslim, bodisi učeči se 
mladini. S tem globusom vam je pil rokah svet 
vzgoje in zabave. 
KRASNO BARVAN TRPEŽNO IZDELAN 

9 premeru meri globus 6 lnčev. — Visok Je 10 lnče?. 
MODERN VZOREC 

KRASEN PREDMET, KI JE KULTURNE VREDNOSTI ZA 
VSAK DOM 

CENA S POŠTNINO VRED 

$2.50 

ONI, KI IMAJO PLAČANO NAROČNINO ZA 
"GLAS NARODA", OZIROMA SE NAROCE, 
GA DOBE ZA — $i. 
"GLAS NARODA" 

7 5 

da je ta barva odtod, ker žive lagi vsega tega je jasno, da so vedno v mračnem pragozdu.', ® . " , , , , 
^ ° . ločijo od vseh drugih skupni 

Vsi so zelo kosmati. Ne le po velike človeške družine kot svo-
obrazu, ampak po vsem telesu,1 jevrstno pleme. Vendar bo tre-celo ženske. Najbolj grde jih 
dela nizek, ploščat, debel in ši-
rok nos, ki je širši ko visok. 
Očesa so nenavadno velika in 

j--.' i. - . 

ba preiskati še druge rodove, 
ker na podlagi preiskavanja 
nekaj sto ljudi »se ne more u-
stvariti še trajna sodba. Vseh 

Pigmejcev 
duš. 

cenimo na 18,000 

Z družinami v tem tabori-
šču prebivam že več ko en me-
.sec. So že hudo nestrpni in bi 
radi šli v svobodni pragozd. 
Xe moremo jih več zadrževati. 
Zato sva tudi midva sklenila, 
da odideva naprej k drugim. 


